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CONVENIO 

110/000019 Entre el Reino de España y el Estado de Israel para el mutuo reconoci- 
miento y la ejecución de sentencias en materia civil y mercantil, hecho en 
Jerusalén el 30 de mayo de 1989. (Autorización: artículo 94.1 de la Consti- 
tución.) 

La Mesa de la Cámara, en su reunión del día de hov, ha 
adoptado el acuerdo que se indica respecto del asunto de 
referencia: 

( 1  10) Autorización de Convenios Internacionales. 

1 1 0/0000 1 9. 

AUTOR: Gobierno 

Convenio entre el Reino de España v el Estado de Israel 
para el mutuo reconocimiento y la ejecución de scnten- 
cias en materia civil y mercantil, hecho en Jerusalén el 
30-5-89. 

Acuerdo: 

Encomendar Dictamen a la Comisión de Asuntos Exterio- 
res v publicar en el Boletín, estableciendo plazo para pre- 
sentar propuestas, que tendrán la consideración de en- 
miendas a la totalidad o de enmiendas al articulado con- 
forme al artículo 156 del Reglamento, por un período de 
quince días hábiles, que finaliza el día 3 de marzo de 1990. 

En e,jecución de dicho acuerdo, se ordena la publica- 
ción de conformidad con el artículo 97 del Reglamento de 
la Cámara. 

Palacio dcl Congi-eso de los Diputados, 6 de febrero de 
1990.-P. D., El Secretario Gcnci-al del Congreso de los 
Diputados, Ignacio Astarloa Huarte-Mendicoa. 

CONVENIO ENTRE EL REINO DE ESPANA Y EL ES- 

TO Y LA EJECUCION DE SENTENCIAS EN MATERIA 
CIVIL Y MERCANTIL 

TADO DE ISRAEL PARA EL MUTUO RECONOCIMIEN- 

El Reino de España v el Estado de Israel, deseando el 
mutuo reconocimiento y la ejecución de sentencias en ma- 
teria civil v mercantil, 

acuerdan lo siguiente: 

ARTICULO 1 

1. Las sentencias dictadas, en materia civil y me,rcan- 
t i l ,  por los Tribunales de una de las Partes Contratantes, 
se reconocerán v ejecutarán en el territorio de la otra Par- 
te Contratante, con independencia de la naturaleza del ór- 
gano jurisdiccional, con sujeción a las condiciones que se 
establecen en el presente Convenio. 

2 .  A los efectos del presente Convenio, se entenderá 
por: 

«sentencia», cualquier resolución de los Tribunales, sea 
cual fuere su denominación, incluvendo decisiones, decre- 
tos, órdenes v transacciones judiciales. 

(<Tribunal de origen)), el Tribunal que dictara, en uno 
de los Estados Contratantes, la sentencia cuyo reconoci- 
miento o eiecución se solicita del otro Estado Contratante. 
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«Estado destinatario», el Estado de quien se solicita el 
reconocimiento o la ejecución de la sentencia dictada por 
el Tribunal de origen. 

3. El presente Convenio no será de aplicación a las 
sentencias dictadas en cualquiera de las materias siguien- 
tes: 

a) estado o capacidad jurídica de las personas físicas, 
derecho de familia, incluidas cuestiones de propiedad de- 
rivadas de matrimonio, testamento y sucesiones; 

b) quiebra, procedimientos de liquidación de Socieda- 
des u otras personas jurídicas insolventes, convenios en- 
tre el quebrado y los acreedores y procedimientos aná- 
logos; 

c) Seguridad Social; 
d) arbitraje; 
e) resarcimiento de impuestos u otras cargas de natu- 

raleza similar, o de multas u otras sanciones pecuniarias, 
o aspectos relacionados con la Administración Pública; 

f) indemnizaciones de danos y perjuicios causados por 
la energía nuclear. 

4. N o  obstante lo establecido en el párrafo 3,  a), el pre- 
sente Convenio será de aplicación a las sentencias relati- 
vas a las obligaciones de prestación de alimentos. 

ARTICULO 2 

La sentencia dictada por un Tribunal de origen sólo po- 
drá reconocerse o ejecutarse: 

1.  si el Tribunal de origen se considera competente de 
conformidad con lo establecido en el articulo 3; 

2 .  si contra la sentencia no cabe va recurso ordinario 
alguno en el país del Tribunal de origen; sin embargo, en 
asuntos de alimentos, también podrán ejecutarse las sen- 
tencias o resoluciones provisionales; 

3. en el supuesto de solicitud de ejecución, si la sen- 
tencia es ejecutable en el Estado del Tribunal de origen. 

ARTICULO 3 

Se entenderá que el Tribunal de origen es competente 
a los efectos de reconocimiento o ejecución de una scn- 
tencia en cualquiera de los supuestos siguientes: 

a)  cuando el demandado, o si hubicre varios, en el mo- 
mento de la iniciación de litigio tuviercn su domicilio o 
residencia habitual en el Estado del Tribunal de origen, 
o tratándose de personas jurídicas tuviercn en aquel su 
sede social, su lugar de constitución o su establ&imiento 
principal; 

b) cuando, en el momento de la iniciación del litigio, 
el demandado tuviera un establecimiento mercantil, in- 
dustrial u otro tipo de negocio, o una filial o agencia, en 
el Estado del Tribunal de origen, y el litigio se refiriera a 

un conflicto derivado de las operaciones de tal estableci- 
miento, filial o agencia; 

c) cuando el litigio tuviera por objeto la solución de 
un conflicto relativo a derechos reales inmobiliarios y 
arrendamientos de inmuebles, situados en el territorio del 
Estado del Tribunal de origen; 

d) cuando tratándose de un litigio relativo a una in- 
demnización por muerte, lesiones o danos, el hecho da- 
ñoso causante o la conducta del demandado tuvieran lu- 
gar en el Estado del Tribunal de origen; 

e) cuando en el momento de iniciación del litigio, en 
una acción de alimentos, el domicilio o la residencia ha- 
bitual del acreedor de alimentos estuviese en el Estado 
del Tribunal de origen, o cuando el litigio de alimentos 
fuera subsidiario de otro que estuviera sustanciándose 
ante el Tribunal de origen en relación con el estado civil 
de una persona y en el que dicho Tribunal fuera jurisdic- 
cionalmente competente; 

cuando en un litigio incoado por persona asegura- 
da o por un tercero contra un asegurador, el domicilio o 
residencia habitual de la persona asegurada o del tercero 
estuviera situado en el Estado del Tribunal de origen en 
el momento de la iniciación del litigio, o, en los casos de 
seguros de responsabilidad o seguros sobre propiedad in- 
mobiliaria, cuando el hecho dañoso se hubiera producido 
en aquel Estado; 

cuando, en un litigio relativo a un contrato de su- 
ministro de bienes o servicios para uso personal, familiar 
o doméstico, o de crédito para la financiación de esos bie- 
nes o servicios, el domicilio o residencia habitual del con- 
sumidor estuviera, en el momento de la iniciación del li- 
tigio, en el Estado del Tribunal de origen; 

h) cuando, en un litigio civil de indemnización, basa- 
do en un hecho que diera lugar a la incoación de proce- 
dimiento penal, el Tribunal competente penalmente lo 
fuera tambikn para entender de la acción civil: 

i )  cuando, en un litigio reconvencional, el Tribunal de 
origen hubiera sido competente para entender de la cau- 
sa como demanda principal, de conformidad con lo esta- 
blecido en los párrafos anteriores, o cuando fuera compe- 
tente para entender del litigio principal y la reconvención 
derivara del contrato o de los hechos en que se basara la 
demanda principal; 

j )  cuando el demandado ante el Tribunal de origen se 
sometiera a la jurisdicción de éste, mediante comparccen- 
cia voluntaria en el litigio v por razones distintas de las 
de impugnar o negar la competencia jurisdiccional del 
Tribunal, proteger o liberar la propiedad embargada o 
amenazada de embargo, o solicitar que el conflicto se so- 
meta a decisión arbitral o a la de los Tribunales de otro 
país; 

k)  cuando las partes acordaran por escrito, o en for- 
ma oral conrirmada por escrito. someter a la jurisdicción 
del Tribunal de origen cualquier discrepancia surgida o 
que pudiera surgir en conexión con la relación jurídica de 
que se trate. 

f) 

g) 

ARTICULO 4 

Sólo podrá denegarse el reconocimienío o la ejecución 
en cualquiera de los siguientes supuestos: 
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1 .  Cuando el Tribunal de origen no resultara compe- 
tente de conformidad con lo establecido en el artículo 3. 

2.  Cuando el reconocimiento o la ejecución fuera con- 
trario al orden público del Estado destinatario, o atenta- 
ra contra la soberanía o la seguridad de ese Estado, o 
cuando la sentencia hubiera recaído en un litigio incom- 
patible con las exigencias de un procedimiento ,judicial 
justo, o cuando cualquiera de las partes se hubiera encon- 
trado en situación de indefensión. 

Cuando la sentencia del Tribunal de origen resulta 
incompatible con una regla de competencia exclusiva del 
Estado destinatario. 

4. Cuando la sentencia se hubiera obtenido fraudulen- 
tamente. 

5. Cuando un litigio entre las mismas partes y basado 
en la misma causa: 

3 .  

a) estuviera pendiente de la resolución de un Tribu- 
nal del Estado destinatario v ese litigio se ha iniciado con 
anterioridad, o, 

se hubiera dictado una sentencia por un Tribunal 
del Estado destinatario, o, 

se hubiera dictado una sentencia por un Tribunal 
de otro Estado, que fuera competente para el reconoci- 
miento o la ejecución según la legislación del Estado des- 
tinatario. 

b) 

c) 

ARTICULO 5 

1 .  El procedimiento para la solicitud de ejecución o 
reconocimiento de una sentencia se regulará por la Iegis- 
lación del Estado destinatario. 

La solicitud de ejccucibn o reconocimiento de una 
sentencia española en Israel se presentará en cualquier 
Tribunal de Israel. La solicitud de ejecución o rcconoci- 
miento de una sentencia de Israel en España se presenta- 
rá en el Juzgado de Primera Instancia competente. 

2.  

Deberá ir acompañada de: 

a) 

b) 

copia autentilicada de la sentencia dictada por el 
Tribunal de origen; 

declaración en la que se haga constar que la sen- 
tencia fue dictada por un Tribunal competente del Esta- 
do de origen, que va n o  cabe posibilidad de recurso v que 
es cjecutablc en  el Estado de origen; 

traducción de los documentos mencionados, al he- 
breo, o al espanol según los casos, certificada por un tra- 
ductor jurado o por un funcionario diplomático o consu- 
lar de cualquiera de los Estados contratantes; 

si se trata de una sentencia en rebeldía, el original 

c) 

d) 

o una copia certificada conforme de los documentos en la 
que se acredite que la demanda ha sido notificada regu- 
larmente al demandado rebelde. 

3. 
guna. 

No  se exigirá legalización ni formalidad análoga al- 

ARTICULO 6 

Sin perjuicio de lo que sea necesario para la aplicación 
de los artículos precedentes, el Tribunal del Estado des- 
tinatario no procederá a ningún examen del fondo de la 
sentencia dictada por el Tribunal de origen. 

ARTICULO 7 

El presente Convenio será aplicable a las sentencias dic- 
tadas con posterioridad a su entrada en vigor, incluso si 
la acción se hubiese ejercitado con anterioridad. 

ARTICULO 8 

Cualquier conflicto que pudiera suscitarse en relación 
con la interpretación o la aplicación del presente Conve- 
nio se resolverá por vía diplomática. 

ARTICULO 9 

El presente convenio se someterá a la ratificación de 
los Estados Contratantes y entrará en vigor a los 30 días 
de haberse producido el intercambio de los instrumentos 
de ratificación. 

ARTICULO 10 

Cualquiera de los Estados Contratantes podrá proceder 
a la resolución del presente Convenio mediante notifica- 
ción por escrito v por vía diplomática al otro Estado Con- 
tratante de su voluntad de hacerlo. El Convenio quedará 
resulto al termino de seis meses a contar desde la fecha 
de la notificación. No obstante, las solicitudes de recono- 
cimiento v ejecución ya presentadas se continuarán regu- 
lando por el presente Convenio. 

Hecho en Jerusalem, el 30 de mayo de 1989, que corres- 
ponde al día 25 de Ivar de 5749, en doble ejemplar y en 
los idiomas hebreo, español e inglés, siendo los tres tex- 
tos igualmente auténticos. 
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